
 Форма № 28 
(в редакции Решения Коллегии Евразийской экономической комиссии от 8 декабря 2015 г. № 161)
	1. Siuntos aprašymas / Описание поставки
	1.5. Sertifikato Nr. / Сертификат №



	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas /Название и адрес грузоотправителя:

	Karvių ir smulkių atrajotojų pieno ir pieno gaminių,

 eksportuojamų į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją, veterinarijos sertifikatas

Ветеринарный сертификат на экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза молоко и молочные продукты, полученные от крупного и мелкого рогатого скота


	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Название и адрес грузополучателя :


	

	
	1.6. Prekės kilmės šalis / Страна происхождения товара:



	
	1.7. Sertifikatą išdavusi šalis / Страна, выдавшая сертификат:



	1.3. Transporto priemonė / Транспорт:
(vagono, sunkvežimio, lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна)
	

	
	1.8. Eksportuojančios šalies kompetentinga įstaiga / Компетентное ведомство страны-экспортера:



	
	1.9. Eksportuojančios šalies sertifikatą išdavusi įstaiga / Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат:



	1.4. Tranzito šalis  / Страна транзита:
	1.10. Prekių sienos kirtimo punktas  / Пункт пропуска товаров через таможенную границу:



	2. Prekių tapatybės nustatymas / Идентификация товара
2.1. Prekių pavadinimas / Наименование товара:___________________________________________________________________________
2.2. Prekės pagaminimo data / Дата выработки товара:________________________________________________________________

 2.3. Pakuotė / Упаковка:_____________________________________________________________________________________________
2.4. Pakuočių skaičius / Количество мест:____________________________________________________________________________
2.5. Neto masė (kg) / Вес нетто (кг): _____________________________________________________________________________________

2.6. Plombos numeris / Номер пломбы:____________________________________________________________________________________

2.7. Ženklinimas / Маркировка:______________________________________________________________________________________

2.8. Laikymo ir transportavimo sąlygos / Условия хранения и перевозки:________________________________________



	3. Prekių kilmė / Происхождение товара
3.1. Įmonės, pavadinimas, registracijos Nr. ir adresas:
Название, регистрационный номер и адрес предприятия:_________________________________________________________________________
 3.2. Administracinis-teritorinis vienetas:

Административно-территориальная единица: ___________________________________________________________________________________



	4. Tinkamumo maistui patvirtinimas / Свидетельство о пригодности товара в пищу


	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее:

Sertifikatas išduotas remiantis pirminiais eksporto sertifikatais (jei yra daugiau nei du pirminiai eksporto sertifikatai, pridėti sąrašą):

Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более двух до-экспортных сертификатов прилагается список):

	Data

Дата

Numeris

Номер

Kilmės šalis

Страна происхождения

Administracinė teritorija

Административная 

территория

Įmonės veterinarinio patvirtinimo

numeris

Регистрационный номер 

предприятия

Produktų pavadinimas ir kiekis (neto
 masė)

Вид и количество (вес нетто) 

продукции



	

	4.1. Į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją eksportuojamas pienas ir pieno gaminiai gauti iš kliniškai sveikų gyvulių ir pagaminti pieno perdirbimo įmonėse.
Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза молоко и молочные продукты получены от здоровых животных,  и произведены на молокоперерабатывающих предприятиях.

	4.2. Pienas ir pieno gaminiai pagaminti ir atkrauti iš vietų ir (ar) administracinių teritorijų, oficialiai neužkrėstų gyvūnų užkrečiamosiomis ligomis:
Молоко и молочные продукты произведены  и отгружены из хозяйств и/или административной территории, официально свободной от заразных болезней животных:
- snukio ir nagų ligos per paskutinius 12 mėnesius šalies teritorijoje ar administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija;
ящура - в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;
- galvijų maro, kontaginės galvijų pleuropneumonijos - per paskutinius 24 mėnesius šalies teritorijoje ar administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija;

чумы крупного рогатого скота, контагиозной плевропневмонии крупного и мелкого рогатого скота - в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- smulkiųjų atrajotojų maro per paskutinius 36 mėnesius šalies teritorijoje ar administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija;

чумы мелких жвачных – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;
- enzootinės galvijų leukozės – per paskutinius 12 mėnesių laikymo vietoje;

энзоотического лейкоза - в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства; 

- galvijų bruceliozės, tuberkuliozės ir galvijų paratuberkuliozės - per paskutinius 6 mėnesius laikymo vietoje;

бруцеллеза крупного рогатого скота, туберкулеза и паратуберкулеза крупного рогатого скота - в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;
- avių ir ožkų bruceliozės, smulkiųjų atrajotojų tuberkuliozės - per paskutinius 6 mėnesius laikymo vietoje;

бруцеллеза овец и коз, туберкулеза мелкого рогатого скота - в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- avių ir ožkų raupų - per paskutinius 6 mėnesius šalies teritorijoje ar administracinėje teritorijoje jei taikoma regionalizacija.
оспы овец и коз - в течение последних 6 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией.

	4.3. Pienas (pieno gaminiai), eksportuojami į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją:

Молоко и молочные продукты экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза:

- pakankamai termiškai apdorotas, kad sunaikintų patogeninius mikroorganizmus, pavojingus žmonių sveikatai;
прошли термическую обработку достаточную для уничтожения патогенных микроорганизмов, представляющих опасность для здоровья человека;
- apdorojami tokiu būdu, kad garantuojama, kad nėra gyvybingos patogeninės floros;
подвергнуты процессу переработки, в результате которой гарантируется отсутствие жизнеспособной патогенной флоры;

- turi nepažeistą gamyklinę pakuotę;
имеют ненарушенную фабричную упаковку;
- neturi pakitusių juslinių savybių.
не имеют измененные органолептические показатели.

	4.4. Mikrobiologiniai, fiziko-cheminiai, cheminiai- toksiniai ir radiologiniai pieno ir pieno gaminių rodikliai atitinka galiojančius Eurazijos ekonominės sąjungos

veterinarijos ir sanitarijos reikalavimus ir taisykles.
Микробиологические, физико-химические, химико-токсикологические и радиологические показатели молока и молочных продуктов соответствуют  действующим в Евразийском экономическом союзе  ветеринарным и санитарным требованиям и правилам.

	4.5. Pienas ir pieno produktai pripažinti tinkami maistui.
Молоко и молочные продукты признаны пригодными для употребления в пищу.



	4.6. Vienkartinė tara ir pakuotės atitinka Eurazijos ekonominės sąjungos reikalavimus.

Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Евразийского экономического союза.

	4.7. Transporto priemonės apdorotos ir paruoštos pagal eksportuojančios šalies patvirtintas taisykles.

Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспoртере.

	Vieta
Data
Antspaudas 

Место--------------------
Дата -----------------------
Печать

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas

Подпись государственного/официального ветеринарного врача

Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis

Ф.И.О. и должность 


Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Подпись и печать должны

отличаться цветом от бланка

